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THE FIRST ANTIPHON  

O clap your hands, all ye peoples; shout unto God with the voice of exultation.  

Refrain: Through the intercessions of the Theotokos, O Savior, save us.  

For the Lord Most High is terrible; He is a great King over all the earth. He hath subdued the 

peoples under us, and the nations under our feet. (Refrain)  

Glory… Both now… (Refrain)  

 

THE SECOND ANTIPHON  

Great is the Lord, and greatly to be praised in the city of our God, in His holy mountain.  

Refrain: Save us, O Son of God, Who didst rise from us in glory to the heavens; who sing to 

Thee. Alleluia.  

God is known in her palaces when He cometh to our aid. (Refrain)  

For lo, the kings of the earth were assembled; they came together. (Refrain)  

Glory… Both now… O, only begotten Son and Word of God…  

 

THE THIRD ANTIPHON  

Hear this, all ye people; give ear, all ye inhabitants of the earth. My mouth shall speak of 

wisdom; and the meditation of my heart shall be of understanding. I will incline mine ear to a 

parable; I will open my dark saying upon the harp. (Now sing the Apolytikion of the 

Ascension.)  

 

THE EISODIKON (ENTRANCE HYMN) OF ORDINARY SUNDAYS  

Come, let us worship and fall down before Christ. Save us, O Son of God, Who art risen from 

the dead; who sing to Thee. Alleluia. 

 

• After the Little Entrance (Eisodos), sing these Apolytikia in the following order.  

 

RESURRECTIONAL APOLYTIKION IN TONE SIX  

When Mary stood at Thy grave, looking for Thy sacred body, angelic powers shone above Thy 

revered tomb. And the soldiers who were to keep guard became as dead men. Thou led Hades 

captive and wast not tempted thereby. Thou didst meet the Virgin and didst give life to the world, 

O Thou, Who art risen from the dead, O Lord, glory to Thee. 

 

APOLYTIKION OF THE ASCENSION IN TONE FOUR  

Thou hast ascended in glory, O Christ our God, and gladdened Thy Disciples with the promise of 

the Holy Spirit, having become confident of the blessing. Verily, Thou art the Son of God, and 

Deliverer of the world.  

 

APOLYTIKION OF THE HOLY FATHERS IN TONE EIGHT  

Thou, O Christ, art our God of exceeding praise Who didst establish our holy Fathers as luminous 

stars upon earth, and through them didst guide us unto the true Faith, O most merciful One, glory 

to Thee. 

  

(Troparion of the Annunciation- Tone 4): 

 Today is the beginning of our salvation, and the manifestation of the mystery from the 

ages; for the Son of God becometh the Son of the Virgin, and Gabriel proclaimeth grace. 

Wherefore, do we shout with him to the Theotokos: Rejoice, O full of grace! The Lord is 

with thee. 
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KONTAKION OF THE ASCENSION IN TONE SIX  

When Thou didst fulfill Thy dispensation for our sakes, uniting the terrestrials with the celestials, 

Thou didst ascend in glory, O Christ our God, inseparable in space, but constant without 

separation, and crying unto Thy beloved: I am with you, and no one shall be against you. 
 

 (: سادسباللحن ال –) للقيامة  

/ صاروا كالأموات/ ومريمَ وَقفََت عندَ القبرِ طالبة  إنَّ القواتِ الملائكية/  ََ جسدكََ الطاهر/  ظهروا على قبرِكَ المُوَقَّر/ والحراسَ

ب منها/ وصادفتَ البتولَ مانحا  الحياة/ فيا مَن قامَ مِن بينِ الأمواتِ يا ربُّ  المجدُ لكَ.  فسبيَتَ الجحيمَ ولم تجَُرَّ

 

 باللحن الرابع( –)طروبارية الصعود الإلهي 

حت تلا  ميكك بموعد الرو  القدس، إ  ييقنوا بالبركة انك انت ابن لله  منقك العالمصعدتَ بمجدٍ ايها المسيح الهنا، وفرَّ

 

 باللحن الثامن(:  –)طروبارية الآباء القديسين 

انت ايها المسيح الهنا الفائق التسبيح، يا من اسست آباءنا القديسين على الأرض كواكب لامعة، وبهم هديتنا جميعا  الى الإيمان 

 الحقيقي، ايها الجزيل الرحمة المجد لك.

 

 باللحن الرابع( –)للبشارة 

ريس خلاصنا، وإعلان السر الكي منك الدهور، لأن ابن لله  يصير ابن البتول، وجبرائيل بالنعمة يبشّر، فلكلك ونحن معه  اليوم

 لنهتف نحو والدة الإله، إفرحي ييتها الممتلئة نعمة  الرب معكِ.

 

 القنداق: 

لما اتممت التدبير الكي من اجلنا، وجعلت الكين على الأرض متحدين بالسماويين، صعدت بمجدٍ ايها المسيح الهنا، غير منفصلٍ 

 وليس احد عليكم.بأحبائك. انا معكم  من مكانٍ، بل ثابتا  بغير افتراق وهاتفا  

 

 

The Epistle: 
Blessed art Thou, O Lord, the God of our Fathers. For Thou art just in all Thou hast done. 

The Reading from the Acts of the Apostles. (20:16-18, 28-36) 

 In those days, Paul had decided to sail past Ephesus, so that he might not have to spend 

time in Asia; for he was hastening to be at Jerusalem, if possible, on the day of Pentecost. And 

from Miletus he sent to Ephesus and called to him the elders of the church. And when they came 

to him, he said to them: “Take heed to yourselves and to all the flock, in which the Holy Spirit has 

made you overseers, to care for the church of God which he obtained with the blood of his own 

Son. I know that after my departure fierce wolves will come in among you, not sparing the flock; 

and from among your own selves will arise men speaking perverse things, to draw away the 

disciples after them. Therefore be alert, remembering that for three years I did not cease night or 

day to admonish everyone with tears. And now I commend you to God and to the word of His 

grace, which is able to build you up and to give you the inheritance among all those who are 

sanctified. I coveted no one’s silver or gold or apparel. You yourselves know that these hands 

ministered to my necessities, and to those who were with me. In all things I have shown you that 

by so toiling one must help the weak, remembering the words of the Lord Jesus, how He said, ‘It 

is more blessed to give than to receive.’” And when he had spoken thus, he knelt down and prayed 

with them all.  
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 لرسالةا

 36-28و 18-16: 20الرسالة: أعمال الرسل 

في تلك الأيام ارتأى بولس أن يتجاوز أفسس في البحر لئلا يعَرُض له أن يبُطئ في آسية لأنه كان يعجل حتى يكون في أورشليم 
إلى أفَسس فاستدعى قسُوس الكنيسة، فلما وصلوا اليه قال لهم: احذرَوا لأنفسكم ولجميع يوم العنصرة إن أمكنه. فمن ميليتسُ بعث 

اب ئالرعية التي أقَامكم الروح القدس فيها أساقفة لترعوا كنيسة الله التي اقتناها بدمه. فإني أعَْلم هذا أنهّ سيدخل بينكم بعد ذهابي ذ
رجال يتكلمّون بأمور ملتوية ليجتذبوا التلاميذ وراءهم. لذلك اسهروا متذكرين  خاطفة لا تشُفِق على الرعية، ومنكم أنفسكم سيقوم

بنيكم تأنَّي مدة ثلاث سنين لم أكَْففُْ ليلاً ونهارًا أن أنَصح كل واحد بدموع. والآن أسَتودعكم يا إخوتي اللهَ وكلمةَ نعمته القادرة أن 
أحدٍ أو ذهبه أو لباسه. وأنتم تعلمون أن حاجاتي وحاجات الذين معي  وتمنحكم ميراثا مع جميع القديسين. إني لم أشَتهِ فضةَ 

خدمَتهْا هاتان اليَدان. في كل شيء بيّنتُ لكم أنه هكذا ينبغي أن نتعب لنساعـد الضعفاء وأن نتذكّر كلام الرب يسوع. فإنه قال 
 عهم وصلّى."إن العطاء هو مغبوط أكثر من الأخذ". ولـما قال هذا جثا على ركبتيه مع جمي

 
 

lThe Gospe 
The Reading from the Holy Gospel according to St. John. (17:1-13) 

At that time, Jesus lifted up His eyes to heaven and said, “Father, the hour has come; glorify 

Thy Son that the Son may glorify Thee, since Thou hast given Him power over all flesh, to give 

eternal life to all whom Thou hast given Him. And this is eternal life, that they know Thee the only 

true God, and Jesus Christ Whom Thou hast sent. I glorified Thee on earth, having accomplished 

the work which Thou gavest Me to do; and now, Father, glorify Thou Me in Thy own presence 

with the glory which I had with Thee before the world was made. I have 

manifested Thy Name to the men whom Thou gavest Me out of the world; Thine they were, and 

Thou gavest them to Me, and they have kept Thy word. Now they know that everything that Thou 

hast given Me is from Thee; for I have given them the words which Thou gavest Me, and they 

have received them and know in truth that I came from Thee; and they have believed that Thou 

didst send Me. I am praying for them; I am not praying for the world but for those whom Thou 

hast given Me, for they are Thine; all Mine are Thine, and Thine are Mine, and I am glorified in 

them. And now I am no more in the world, but they are in the world, and I am coming to Thee. 

Holy Father, keep them in Thy Name, which Thou hast given Me, that they may be one, even as 

We are one. While I was with them, I kept them in Thy Name, which Thou have given Me; I have 

guarded them, and none of them is lost but the son of perdition, that the scripture might be fulfilled. 

But now I am coming to Thee; and these things I speak in the world, that they may have My joy 

fulfilled in themselves.” 

 الإنجيل
 13-1: 17الإنجيل: يوحنا 

دِ ابنكَ ليمُجّدكَ ابنكُ أيضا، كما أعَطيتهَ سلطانا  في ذلك الزمان رفع يسوع عينيه إلى السماء وقال: يا أبتِ قد أتت الساعة، مجِّ
تهَ قيّ وحدك والذي أرسلعلى كل بشر ليعُطي كل من أعطيتهَ له حياة أبدية. وهذه هي الحياة الأبدية أنْ يعرفوك أنت الإله الحقي

دنْي أنت يا أبتِ عندك بالمجد الذي  يسوع المسيح. أنا قد مجّدتك على الأرض، قد أتَممتُ العمل الذي أعَطيتني لأعمله. والآن مجِّ
د وق كان لي عندك من قبل كون العالم. قد أعَلنتُ اسمَك للناس الذين أعَطيتهَم لي من العالم. هم كانوا لك وأنت أعَطيتهم لي

حفظوا كلامك. والآن قد علموا أن كل ما أعطيتهَ لي هو منك، لأن الكلام الذي أعَطيتهَ لي أعَطيتهُ لهم، وهم قبلوا وعلِموا حقاً 
أني منك خرجتُ وآمنوا أنك أرَسلتني. أنا من أجلهم أسأل، لا أسأل من أجل العالم بل من أجل الذين أعطيتهَم لي لأنهم لك. كل 

وكل شيء لك هو لي وأنا قد مُجّدت فيهم. ولستُ أنا بعد في العالم، وهؤلاء هم في العالم، وأنا آتي اليك. أيها شيء لي هو لك 
الآب القدوس احفظهم باسمك الذين أعَطيتهم لي ليكونوا واحدا كما نحن. حين كنتُ معهم في العالم كنتُ أحَفظهم باسمك. إن 

منهم أحد الا ابن الهلاك ليتمّ الكتاب. أما الآن فإني آتي اليك. وأنا أتكلم بهذا في العالم  الذين أعَطيتهَم لي قد حفظتهُم ولم يهَلك
 ليكون فرحي كاملا فيهم.

 

Megalynarion: “It is Truly Meet”;  
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Koinonikon (Communion Hymn): “Praise ye the Lord.” 

Instead of singing “We have seen the true light”, sing the Apolytikion of the Ascension.    

 

 المجمع المسكوني الأوّل

عُقد المجمع المسكوني الأوّل في مدينة نيقية، قرب القسطنطينيّة، بدعوة من الإمبراطور القديّس قسطنطين، وترأسّه أوسيوس 
أسقفًا أتوا من كنائس العالم كلّه، وكانوا بمعظمهم ممن عانوا  318أسقف قرطبة أو إفسافيوس أسقف أنطاكية. شارك فيه حوالى 

جليّة على أجسادهم. أتوا بأعضائهم المشوّهة أو المبتورة، وبأجسادهم المثقلة بالجروح وعلامات  الاضطهادات التي بقيت آثارها
(، محفورًا في 3: 1الضرب والتعذيب، ليشهدوا للمسيح الغالب. كان الإيمان المستقيم، "الذي سُلّم مرةً واحدةً للقديّسين" )يهوذا 

 ه مكتوبًا في قرارات وقوانين.قلوبهم وفي عقولهم وعلى أجسادهم قبل أن يثُبتّو

، وبحث بشكل خاص بدعة آريوس، كاهن في الإسكندريّة كان ينكر 325من شهر أيّار سنة  20باشر المجمع أعماله في الـ 
داً وألُوهيّة المسيح معتبرًا إياه مخلوقًا من العدم، مع إعطائه صفة الخليقة العليا، ومعلمًّا بأنّه كان هناك وقت لم يكن الابن موج

 فيه، تمامًا كما يقول أتباع بدعة شهود يهوه اليوم.

تصدىّ الآباء القديسون لهذا التعليم المنحرف، منطلقين من الإيمان الذي تسلمّته كنائسهم من الرسل، والمحفوظ لديهم بشكل 
كلتّ وصلت إليهم والتي شخاص في دساتير الإيمان التي كانت على أساسها تقام المعموديّات، وفي الكتابات والرسائل التي 

كتاب العهد الجديد. نتج عن أعمالهم القسم الأوّل من دستور الإيمان الذي اعتمدته الكنائس كلهّا في المعموديّة والقداّس وباقي 
و االصلوات، والذي يبدأ بالإيمان بألوهيّة الآب، ويقول عن الابن إنّه مولود من الآب قبل كلّ الدهور، مولود غير مخلوق، مس

للآب في الجوهر )أو بتعبير آخر للمجمع: من الجوهر الواحد مع الآب(. شددّ المجمع على أنّ المسيح إله تامّ وحقيقيّ، وهو 
 وحده يستطيع أن يخلّص الإنسان فاتحًا له طريق الاتحاد بالله، غاية تدبير الله الآب.

لذي نعيّد فيه لآباء المجمع المسكونيّ الأوّل، مقطعين من الإنجيل لهذا السبب نقرأ في قداّس هذا الأحد السابق لعيد العنصرة، وا
وأعمال الرسل مشبعَين بالتعاليم التي تؤكّد ألوهيةّ المسيح ومساواته للآب بالجوهر. نقرأ مثلاً كلام يسوع "كلّ شيء لي هو لك 

بْل كون العالم". نقرأ أيضًا من سفر أعمال وكلّ شيء لك هو لي"، "مجّدنْي أنت يا أبتِ عندك بالمجد الذي كان لي عندك من ق
الرسل كلام بولس الرسول الموجّه إلى قسوس أفسس المجتمعين حوله في جزيرة ميليتس: "احذروا لأنفسكم ولجميع الرعية التي 

نيسته بدمه، اشترى ك أقَامكم الروح القدس فيها أساقفة لترعوا كنيسة الله التي اقتناها بدمه". نلاحظ بوضوح في هذه الآية أنّ الله
ما يعني أنّ دم يسوع الذي أهُرق على الصليب هو دم الله. هذا كاف لدحض هرطقة آريوس وشهود يهوه معًا. بيد أنّ الهرطقات 
تسعى إلى استمراريّة ضلالها بدل من أن تسعى إلى الحقّ وتتعظ، لذلك، مثلاً، قام أتباع شهود يهوه بطباعة إنجيل خاصّ بهم، 

فوا بنهاية الآية المذكورة من أعمال الرسل كلمة "ابنه"، غير الموجودة في النصّ الأصليّ اليونانيّ في أيّ من وفيه أضا
المخطوطات المعروفة، لتصبح الآية في إنجيلهم: "فانتبهوا لأنفسكم ولجميع الرعيّة التي عينّكم فيها الروح القدس نظّارًا، لترعوا 

 نه". يريدون أن يتوافق الإنجيل مع تعاليمهم بدل من أن يكون تعليمهم موافقًا للإنجيل!كنيسة الله التي اشتراها بدم اب

وضع أيضًا مجمع نيقية كيفيّة تحديد تاريخ عيد الفصح، فأقرّ القاعدة التي كانت كنيسة الإسكندرية تحتفل بموجبها بالعيد، وهي 
آذار. عُني المجمع أيضًا بتنظيم الكنيسة الإداري وسنّ  21في  التي تجعل عيد الفصح يقع بعد أول بدر بعد الاعتدال الربيعي

بعض القوانين التي تعالج انحرافات في الإيمان والسلوك. نجد مثلاً في القانون الأول رفضًا لمن خصى نفسه وهو في صحة 
حياة الجنسيّة، حتى في إطار الزواج، أمر جيدة. وهذه الممارسة اعتمدها البعض ظنًّا منه أنهّا توافق مشيئة الله واعتقاداً منه أنّ ال

 دونيّ ومرفوض.

وكما أنّ هرطقة آريوس تجددّت في أتباع شهود يهوه، فإنّ الانحراف في النظرة إلى العلاقة الجنسيّة والحياة                 
لثامن عشر دعت الإنسان إلى أن الزوجيّة يعود ويتجددّ بأشكال متنوّعة، منها مثلاً جماعة سرّيّة ظهرت في روسيا في القرن ا

يخصي نفسه ليعود إلى حالة آدم وحواء قبل السقوط وليحُققّ الطهارة التي يدعو الله إليها. يجد أيضًا هذا التشويه للإيمان المستقيم 
حياة طار الصدى له في من يعتقد أنّ الحياة الزوجيّة في العالم تقود إلى السقوط، ويؤمن بأنّ الخلاص لا سبيل له إلا في إ

( الذي يعتبر أنّ لكلّ واحد "موهبته الخاصة من 7: 7كورنثوس 1الرهبانيّة. يغيب عن بال هؤلاء كلام بولس الرسول )انظر 
الله، الواحد هكذا )أي موهبة الترهّب( والآخر هكذا )أي موهبة الزواج(". والمواهب كلهّا تتساوى وهي من الله وللبنيان بحسب 

أيضًا عن بال هؤلاء أنّه كما للحياة "في العالم" تجاربها وسقطاتها وضعفاتها، فالحياة "في الدير" لها أيضًا فكر الرسول. يغيب 
تجاربها وسقطاتها وضعفاتها. يتساوى الاثنان في القداسة كما يتساويان في السقطات. لكلّ انسان الحرّيّة في أن يختار الحياة 

لقداسة التي يدعو الله إليها، والكنيسة تدين من يلُزم نفسه بالبتوليّة قسرًا، أي من يخصي التي تناسبه في مسيرته للارتقاء إلى ا
 نفسه، كما ترفض أن يكون اختياره للبتوليّة أو الزواج تحت الضغط والترهيب المعنوييّن.

هي "عمود  ته في كنف كنيسة الله التينعيّد اليوم لآباء المجمع المسكونيّ الأوّل لنؤكّد التزامنا بحفظ وديعة الإيمان وعيش مقتضيا
(. يؤيّدنا، في مسيرتنا هذه، الروح القدس الذي نستقبله في قلوبنا بنوع خاص في عيد 15: 3تيموثاوس 1الحقّ وقاعدته" )

 (.14: 26العنصرة الأحد المقبل والذي يعلمّنا جميع الاشياء ويذكرنا جميع ما قاله الرب )يوحنا 
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The First Council of Nicaea was the first ecumenical council of the Church. Most significantly, it 

resulted in the first uniform Christian doctrine, called the Nicene Creed. With the creation of the 

creed, a precedent was established for subsequent local and regional councils of Bishops (Synods) 

to create statements of belief and canons of doctrinal orthodoxy—the intent being to define unity of 

beliefs for the whole of Christendom. Derived from Greek (Ancient Greek: οἰκουμένη oikoumenē "the 

inhabited earth"), "ecumenical" means "worldwide" but generally is assumed to be limited to the 

known inhabited Earth, (Danker 2000, pp. 699-670) and at this time in history is synonymous with 

the Roman Empire; the earliest extant uses of the term for a council are Eusebius' Life of 

Constantine 3.6[8] around 338, which states "he convoked an Ecumenical Council" 

Ancient Greek: σύνοδον οἰκουμενικὴν συνεκρότει)[9] and the Letter in 382 to Pope Damasus Iand the 

Latin bishops from the First Council of Constantinople.[10] 

One purpose of the council was to resolve disagreements arising from within the Church of 

Alexandria over the nature of the Son in his relationship to the Father: in particular, whether the Son 

had been 'begotten' by the Father from his own being, and therefore having no beginning, or else 

created out of nothing, and therefore having a beginning.[11] St. Alexander of 

Alexandria and Athanasius took the first position; the popular presbyter Arius, from whom the 

term Arianism comes, took the second. The council decided against the Arians overwhelmingly (of 

the estimated 250–318 attendees, all but two agreed to sign the creed and these two, along with 

Arius, were banished to Illyria).[12]   Another result of the council was an agreement on when to 

celebrate Easter, the most important feast of the ecclesiastical calendar, decreed in an epistle to 

the Church of Alexandria in which is simply stated: 

We also send you the good news of the settlement concerning the holy pasch, namely that in answer to 
your prayers this question also has been resolved. All the brethren in the East who have hitherto followed 
the Jewish practice will henceforth observe the custom of the Romans and of yourselves and of all of us 
who from ancient times have kept Easter together with you.[13] 

Historically significant as the first effort to attain consensus in the church through 

an assembly representing all of Christendom,[5] the Council was the first occasion where the 

technical aspects of Christology were discussed.[5] Through it a precedent was set for subsequent 

general councils to adopt creeds and canons. This council is generally considered the beginning of 

the period of the First seven Ecumenical Councils in the History of Christianity. 

 

Announcements 

 Today Sunday May 24th: The General Assembly will take place after Liturgy.  

 Important: General Assembly Reports: All heads of the different organizations need to write a 

report for the General Assembly. The Ladies Organization, Sunday school, Youth, the Chairman 

of the Parish Council, the choir, and any other organization.  

 Soul Saturday: Friday May 29th at 7 PM, we will celebrate the remembrance of all those who 

passed away during the Divine Liturgy.  
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 Pentecost is May 31st: We will have Vespers with the kneeling service, after a break, at 1.30 PM 

on Sunday. Please plan to attend this important service. 

 Nadi/club: Friday June 5th will be our first “Nadi” get together. Come join us between 7-10 PM 

and play games, visit together and enjoy some coffee.  

 Readers: If you are interested to read the epistle in Arabic or English, please see Father, Father 

would like to have a few people to read in both languages and would like to train them on how to 

read. We will make a schedule of readers.  

 Outreach Committee: Father would like a few people to help him in reaching out to our members. 

If interested, please see Father.  

 Sponsoring Holy Bread and Coffee Hour: Please sign up for the Holy Bread and Coffee Hour. 

 Church Cleaning: Volunteers are needed to help clean the church. Everyone should take a turn in 

cleaning the church it is all of our responsibility. You may donate towards someone to clean the 

church.  

 New/Home Blessings & visitations: Father is available to visit families and bless homes again. 

 New/Graduates: do you know any of our young people who are graduating high school or 

university this year? Please, let Father know so we can honor them properly on June 21.   

 New/Vespers & Bible Study: Every Wednesday at 7 PM, we will have daily Vespers followed by 

Bible Study.  Thursday morning Bible Study: at 11 AM.  

 Hope Mission Calgary: We are collecting non-perishable canned food and breakfast boxes to help 

the children of poor families.  

 


